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The article characterizes the concept of “paroemia’ as a national saying of an educative character.
Types of paremiological units have been defined and their characteristics have been singled out. The author
has analyzed the paremiological thematic groups. Difficulties, which an interpreter or a translator may face
while translating paroemias, have been differentiated. Analysis of paremiological units translation ways
according to Kunin’s classification has been made and their characteristic features have been determined. It
is concluded that the most appropriate way to render paremiological units is to use the full equivalent
translation, but an interpreter is not always able to find the necessary proverb in a target language. Thus,
the main aim of an interpreter or a translator is to render a paremiological unit preserving its meaning and
stylistic peculiarities.
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OCOBJMBOCTI ®OPMYBAHHS Y KYPCAHTIB JIHI'BOKPATHO3HABYOI1
JEKCUYHOI KOMIIETEHIII SIK OJJHOI'O 3 KOMIIOHEHTIB IHIIOMOBHOI
NPO®ECIMHOI KOMIIETEHTHOCTI

Y cmammi poskpusaemvcsa nouamms  «NiHS60OKPAIHO3HAGHA JIEKCUYHA KOMHEMeHYia» ma
posenadaomecs  ocobausocmi il pOpMysamHs 8 Npoyeci GUBYEHHS AHRNIUCLKOI MO8U KYpPCaAHmamu
Hayionanvnoi axademii Jepoicasnoi npuxopoounoi ciyacou Yrpainu imeni Boeoana Xmenvnuyvkozo. Ha
OCHOGI auanizy HAyKogoi Jnimepamypu OYI0 3’5C08aHO, WO Oa QOPMYSaHH NIHSBOKDAIHOZHAGUOL
KOMHnemeHyii, KA € HeOOXIOHOW CKIa008010 01 30iliCHeHHs nepekiady, NoOmpioHi (hOHO8I 3HAHHA, MOOMO
3HaHHs Npo Kpainy, il Kyremypy, noboym ma mpaouyii ii Hapody. DOHOSI 3HAHHA peanizyIombcsa 3d
00NOMO2010 NeGHUX MOBHUX 3ac00i8, Makux AK Qonosa nekcuxa ma Hayionanvhi peanii. Onanysanns
nesHuM bazadicem peaniti Haby8ae 0CoOIUB020 3HAYEHHS OJisl KYPCAHMIB, AKI HABYAIOMbCA 34 CReYiaNbHICIO
«llepexnady. Po3yminns ma nepexnao KyibmypHo-cneyudiunoi 1eKcuky € 0OHIEI0 3 HAU2ONO0GHIUUX AKICHUX
Xapakxmepucmux, wjo 8usHauarome gaxosutl pieensv nepexkiadaya. Omoice, 8 npoyeci 8UsHeHHsA HOBOI IeKCUKU
Y Kypcanmia opmyemuvcs He auule iHUOMOBHA KOMNEMeHYisa, a Makoxc popMyemovcs MiHHA SUKOHAHHS
aoexeamHo2o nepekaady 3 ypaxy8auHam NiHe60KPAiHOZHAGU020 ACNEKMY.

Kniouosi cnoea: nineeokpainosnagua nekcuiHa KomnemeHyis, oHO8i 3HaHHA, OHOBA JIeKCUKA,
HAYIOHAbHI peaii, a0eK8amHull nepekiao.

IMoctanoBka mpo0JjeMu B 3arajbHOMYy BHIJsiAi. JIiHrBOKpaiHO3HaBYa JIGKCHYHA
KOMIIETCHIIISI — 11 CYKYIHICTh 3HaHb NMPO reorpadivyHe MOJOKEHHS, ICTOpPito, ACpKaBHHMA YCTpid Ta
KYJIBTYpY KpaiHH, MOBa SIKOi BUBYA€THCS, a TAKOXK COLIOKYJIbTYPHI OCOOJMBOCTI PO3BHTKY KpaiHW Ha
CYy4acCHOMY €Tami Ta yMiHHS MiAMOPSAKOBYBATH CBOI MOBJIGHHEBY IOBEAIHKY IIMM OCOOJIHBOCTSIM.
JlinrBokpaiHO3HaBYa KOMIIETEHIISI € HEBIJI’€EMHMM KOMIIOHEHTOM TNpOQeciiiHOi  IHIIOMOBHOL
KOMIIETEHTHOCTI, 1110 ¥ BU3HAaYa€ 3HAYHNI HAYKOBO-TIPAKTUYHUI 1HTEpEC 10 BUBUYEHHS O0COOIMBOCTEH 1T
¢dbopmyBaHHS.

AHaJi3 ocTaHHIX AociifxkeHb i myOjikamiii, B IKMX 3aI0YaTKOBAHO BHUPILICHHS JaHOL
npodjieMH Ta Ha fAKi onupaeTrbesi aBTOp. Sk mMoKasye aHami3 HAyKOBUX TMpallb TOHATTS
«JTIHTBOKpaAiHO3HABYA JIEKCHYHA KOMIIETEHIIIS» BUBUYAIH SIK BITYM3HSHI, TaK 1 3apyOiKHI JOCIiTHUKH-
minreictu (A. @enopos, I'. Tomaxun, €. Bepemarun, B. Kocromapos, M. Byram Tta iH.). ¥V cBoix
MpaLsiX BOHU OKPECTWIN MOHSATTS «JIIHIBOKpAiHO3HABYA JIEKCUYHA KOMIIETEHIIs» Ta 3 sCyBaJu ii poJib
y BUBYEHHI 1HO3€MHHUX MOB.

MeTo10 CTATTi € IOCHITUTH POJIb Ta OCOOIUBOCTI (POPMYBAHHS JTIHTBOKPATHO3HABUYOT JIEKCUYHOT
KOMIIETEHIII1 SIK OJTHOTO 3 KOMIIOHEHTIB 1HIIIOMOBHO1 TPO(eCciitHOI KOMITIETEHTHOCT!.

Buki1aa oCHOBHOrO Marepiajy AocailzkeHHsl. [1eanoM BHXOBaHHS MOJOAOI OCOOMCTOCTI B
VkpaiHi € rapMOHIHO pO3BHMHEHA, BHCOKOOCBIUY€HA, COLIATbHO AKTHBHA W HAIlOHAJBHO CBiOMa
JTOMHA, IO HaIIJIeHa TJIUOOKOI TPOMAISHCHKOIO BINOBINATBHICTIO, BHUCOKUMH JTyXOBHHMH

295



V. 3icTaBHe BUBYEHH: MOB. [IpobiemMu nepeksiajo3HaBCTBa Ta MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaLIii

SIKOCTSIMH, POJTMHHUMH ¥ MaTPIOTHYHUMHU TIOYYTTSAMH, KA € HOCIEM KpamuxX HaJ0aHb HAIlIOHATHHOI Ta
CBITOBOI KyJIbTYpH, 3[JaTHA 10 CAMOPO3BHUTKY 1 CAMOBJOCKOHAJICHHSI.

IHO3eMHa MOBa BHCTYIa€ i METOI, 1 3aCOOOM HaBUYaHHS, TOMY JUIS YCIINIHOI peamizarii ii
HaBYAJILHO-BUXOBHOT'O TIOTEHITIAly HEOOXiTHO, MO0 MpoIec 3alydeHHS KYpPCaHTIB 10 BHUBYCHHS
JUCIUTUIIHM OJTHOYACHO PpO3IIMPIOBAB IXHIM CBITOINAA, JaBaB 3MOTy TIJIHOIIE PO3YMITH BJIacHY
KyJIBTYpY Ta ii pojiib Yy AYXOBHOMY i MOpajabHOMY PO3BUTKY JIFOJICTBA, MI3HATH KYJIbTYPY aHIJIOMOBHUX
KpaiH Ta pO3BUBATH PiBEHb BOJIO/IIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO.

[Ipy BuUBYEHHI 1HO3EMHOI MOBH CJiJ BpaxoByBaTH, W10 JIIOJUHA, CHUIKYIOYUCh 3
MpeICTaBHUKAMU 1HIIOI KyJbTYypH, Ha TMOYAaTKOBOMY €Tami pO3yMi€ 1 CHOpUAMAaEe MOBEAIHKY
CHIBPO3MOBHMKA BHKJIIOUHO 3 TO3ULINA CBOEI KyJIbTYypH 1 CBOro MeHTamiteTy. JIiHrBoKpaiHO3HaBua
KOMIIETEHIIIsI — CYKYNHICTh 3HaHb MpPO KpaiHy, MOBa $KOI BHMBYAETHCSA, a TaKOX 37aTHICTh
BUKOPUCTOBYBATH HAI[IOHAJIBHO-KYJIBTYPHUH KOMIIOHEHT MOBH 3 METOIO CIIUIKYBaHHS, — 3a3Havyae
M. Hedenora. JliHrBokpaiHO3HaBYa KOMIICTEHIlII € CKIAJ0BOIO  MpodeciiiHol  IHIIOMOBHOI
KOMITETEHTHOCTI, a/pkKe Tmporec (HopMyBaHHS JIIHTBOKPAiHO3HABUOI KOMIIETEHIII — II€ HE IPOCTO
iH(pOpMYBaHHS MPO MEBHY aHIIIOMOBHY KpaiHy, a BAKOPHCTAHHS MOBHOTO MaTtepiany s (popMyBaHHS
ySBJIEHHSI PO HApoA, MOro KyjibTypy, 3BHuai Ta Tpaauuii. Tobro, came B MOBI NEBHOIO MipOIO
3aKOZI0BaHUM MEHTAJITEeT Hapody. 1 came JIHIBOKpaiHO3HaBYa KOMIIETEHILs 3abe3nedye IOBHilIE
3aCBOEHHS HALllOHAJIbHOI Ta IHIIOMOBHOI KyJIBTYPH; PO3BUTOK 1HIIOMOBHUX KOMYHIKAaTHBHUX HABHYOK 1
YMiHb; PO3IIUPEHHS 3arajbHOrO Kpyro3opy; ¢hopMyBaHHs OLIbII 3pUIOr0 CBITOOAUYEHHS, OPIEHTOBAHOTO
Ha Cy4acHUH MOJIKYJIbTYPHUH NPOCTIp; MIABUILEHHS IHTEPECY Y NMpOLEeCci BUBYCHHS aHIJIIHCHKOI MOBU;
PO3BHUTOK CTUMYITY JI0 CaMOCTiHHOT poOOTH HaJ MOBOIO.

Ha nymky B. CadonoBoi, kpaiHO3HaBUy KOMIIETEHIII0 YTBOPIOE KOMIUIEKC 3HaHb IIPO
cnenudiky KyJabTypd KpaiHW, BMiHb 1 HaBHUYOK omepyBath HuMH. Crienudika peamizyeTbcs B
OpraHi3oBaHiii Ta AiOpaHiil CYKYITHOCTI BIJOMOCTEH MpO KYJIbTYPYy HapoIy NMEBHOI KpaiHH: COIialbHI
IIHHOCTI, HOPMHU, TPaJHIIii, 3BUYAl; CIIOCIO KUTTS; COIIOKYIbTYPHHI MMOPTPET KpaiHu, 11 HAPOJI Ta MOBA;
ICTOPUYHUH Ta KyJbTYpHUN ()OH, OCOOIUBOCTI ICTOPUYHO] I1aM’ATi HApO/Ly; MEHTAJIbHICTh TOILIO.

Ha npotusary JI. ['onoBaHuyk BBakae 3a JOLIJIbHE BBECTH 3aMiCTh TepMiHa “KpaiHO3HaBua
KOMIIETEHIIIsI” TEPMiH “KyJIbTypHO-KpaiHO3HABYa KOMIIETEHIIIS, sIKa mepeadavae He Juiie crernudivyni
KyJbTYpPHO-KpaiHO3HABY1 3HAHHSA, & I HABMYKH Ta YMIHHS, [0 IOTIOMAararoTh y 3a0e3Me4YeHH] 31aTHOCTI
# TOTOBHOCTI OCOOMCTOCTI [0 IHIIOMOBHOTO MDKKYJIBTYPHOTO CIHUIKYBAaHHS 1 JOCSTHEHHS
B32€MOPO3YMiHHSI.

[Ipn HaByaHHI iHO3eMHOi MOBHM BHKJIaJa4yeBi MOTPIOHO 3HAMOMHUTH KYPCAHTIB 3 MOBHHMH
OJIMHUISIMH, IO HAHOUIBIN SCKPaBO BiJOOpaXKarOTh HAIIOHAIBHI OCOOJHMBOCTI KyJbTYpH HApOIy —
HOCITB MOBH ¥ Cepe/IOBHIIA 1X ICHYBaHHSI.

JIiHrBOKpaiHO3HAaBYa  KOMIIETEHIIs  po3risgaeTbes  B. @ypmMaHOBOIO K BOJOIIHHA
0CO0JIMBOCTSIMU BepOaIbHOI Ta HEBepOAJIbHOI MOBEIIHKM HOCIIB MOBHU B KOMYHIKATMBHUX CHUTYaLlisiX.
Jlo CKJ1aI0BHX JTIHFBOKPATHO3HABYOI KOMIETEHIII] HAJIC)KUTh MOBJICHHEBA Ta HEMOBJIEHHEBA MTOBEIIHKA.
MoOBJIEHHEBY TOBEIIHKY CKJIQJAIOTh 3HAHHS JIEKCHYHUX OJMHHMIL 3 HALlOHAIbHO-KYJIbTYPHUM
KOMITOHEHTOM CEMaHTHKH, BMIHHS 1 HaBUYKH aJICKBaTHO BOJIOAITH HMMH B yMOBaxX MDKKYJIbTYPHOI
KOMYHIKAIIil, @ TAKO’X YMIHHAX BUKOPHUCTOBYBATH (DOHOBI 3HAHHS JUI JIOCSTHEHHS B3a€EMOPO3YMIHHS y
CUTYyallIIX ONOCEPEJKOBAHOIO M O€3M0CepeHbOr0 MIKKYJIBTYPHOTO CHIUIKYBaHHS. HeMoBiieHHeBa
MOBe/IIHKa nepeadayae BOJIOAIHHA HEBEepOaNbHUMHU 3HAHHSAMH, YMIHHAMHU 1 HaBU4YKaMu. Jlo cTpyKTypu
HEMOBJICHHEBOI MOBEIIHKM BXOJUTh BOJOJIHHS HACTYIMHHMHM 3ac0o0aMH CHUIKYBaHHS: 1) KIHECUUYHUMHU
(>xecTH, MiMiKa, KOHTAKT 04eii); 2) MPOKCEMIYHUMH (11031 KOMYHIKAHTIB, TUIECHI PyXH, JUCTAHIIS M1k
y4aCHUKaMHU IiJ] Yac CHUIKYBaHH:); 3) MapajiHrBICTHYHUMU (PUTMIKa, MEJIO/IMKa, IHTOHALlis, May3allis,
¢oHarii, BUTYKH).

Jns ¢dopmyBaHHS JiHrBOKpaiHO3HABUOi KOMIETEHINi, fKa € HEOOXiJHOI0 CKIAJ0BOIO IS
3IIMCHEHHS Tepekiany, noTpiOHI (GoHOBI 3HaHHA, TOOTO 3HAHHS NPO KpaiHy, ii KyJabTypy, MOOYyT Ta

Po3ymiHHS 1 3aCBO€HHS peanii, KyJIbTypHO-CHEUH(IYHOT JIEKCUKH, CTHIIICTUYHHUX aCIeKTiB ii
B)KMBAHHS Ta MPUTaMaHHUX i acoliaiii MOKJIMBE JIUIIE [TPU MNIMOOKOMY Ta PETEIbHOMY JIOCI1KEHHIO
JIIHTBOKPAiHO3HABYOI'O aCMEKTy B MPOIIECi BUBUECHHS aHTTIIHCHKOT MOBH.

@DOHOBI 3HaHHSI - 1€ 3HAHHA, SKI € XapaKTEepPHUMHU JUIsl KHUTENIB KOHKPETHOI KpaiHW 1
31e0UTBIIOT0 HEBIZOMI 1HO3EMISIM, IO YCKJIQJHIOE€ TMEBHOIO MIPOI0 MPOIEC CHUIKYBAaHHS, OCKUIBKU
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B3a€EMOPO3YMIHHS HEMOXKIIMBE O€3 IPUHITUTIOBOT TOTOKHOCTI B 0013HAHOCTI KOMYHIKAHTIB 13 JIHCHICTIO,
IO 1X OTOYYE .

@DOHOBI 3HAHHSA PpeEaNi3ylOThCs 3a JOIMOMOTOK TIEBHMX MOBHHX 3ac00iB, Takux sK (hOHOBa
JICKCUKA Ta HaIllOHAIBHI peaii.

3a BuzHaueHHsM €. Bepemarina 1 B. KocromapoBa, icHye Tpu BuAau  (OHOBHX 3HAHb:
3arajibHOMIOACHKI (HampWKiIaa, BCIM BiioMi TOHATTS “couye”, “gimep”, “uac”, “napodicenus’),
perioHanbHi (HE BCl MEIIKaHLI TPOMIKIB, HANpHUKIAd, 3HAIOTh, IO Take ‘“cuic”’) Ta KpaiHO3HaBYl
(pizoesanuii 06io, Jlenv Cs. Barenmuna) [2].

besekBiBaneHTHI JIEKCUYHI OJUHMIN, aOpeBiaTypH, Ha3BH MOAiN CYCHIIBHOTO W KyJIbTYPHOTO
KUTTA KpaiHu BUYYyBaHOT MOBH, IMEHA ICTOPUYHHX 0Ci0 TOIIO HA3MBaIOTh (DOHOBOIO JIEKCHKOIO.

HavinommpenimmM BugoM (OHOBOT JIEKCHKH € peatlii — 1ie Ha3BH (akTiB iCTOpii, JepKaBHUX
IHCTUTYTIB, IMCH HAIliOHAJBHUX 1 (OJIBKIOPHUX TepoiB, Mi()ONOTIYHUX ICTOT , TPHUCITIB’S, KPHIIATI
BHpa3M, JIEKCUKO-(Pa3eosoriuHi OJWHUIN, a TAaKOXK NMpPaBHJa MOBJIECHHEBOTO CTHKETY, KECTH Ta 1HII
3aco0M HEeBepOATBHOTO CIIJIKYBaHHS, IPEIMETIB MaTepialIbHOI KYJIBTYPH, IO BIACTHBI TIJIBKU ITIEBHUM
HAIlisSIM 1 HapoIaM.

I'. Tomaxin BuIUISE 1Bl BEMUKI I'PYNU peasiii: AEHOTATUBHI (HA3BU IpPEIMETIB MaTepiajbHOI
KyJIbTYpH, (aKTiB iCTOPIi, AepKaBHUX 1HCTUTYTIB, IMEH HALllIOHAJIbHUX Ta (OIBKIOPHUX I'€pOiB TOIIO,
SK1 NpUTaMaHHI MEBHIM KynbTypi) Ta KOHOTATUBHI (CJ0OBa, SKI O3HAYaIOTh NMPEIAMETH, SKI HIYMM He
BIJIPI3HAIOTHCS B1Jl MPEIMETIB 1HIIOI KYJIbTYpH, ajleé OTpUMAaJIU JOJATKOBI 3HAYCHHS, 10 0a3yr0ThCs Ha
KyJIbTYPHO-ICTOPMYHUX acoLialisaX, NPUTAMAaHHUX JaHiil KynbTypi). s Toro, mo0l COLIOKYJIBTYpHI
3HAHHSA CTaU (PYHAAMEHTOM IisIbHOCTI MIKKYJIBTYPHOTO CIIIJIKYBaHHS, y KYPCAaHTIB Ta CTY/ICHTIB
MalTh CQOPMYBATUCh TIEBHI HABUYKH BXXMBAaHHS JIEKCHYHUX OJWHUIL 3 COLIOKYJIBTYPHHM
KOMIIOHEHTOM [4].

JleHOTaTUBHA JIEKCHKA 3a3BUYAll MOSICHIOETHCS B CIOBHUKAX-IOBITHHKAX, SKUMH BCE YacTille
CYIPOBO/DKYIOThCS HOBI MiJPYYHHKH Ta MOCIOHMKM 3 iHO3eMHOT MoBW. Hampukmam: Kilt — xinr
(kimiTUacTa CHOIHUIS B CKIAJKY, HaliOHANBHUI omsr moTaanamis); Bunker Hill — ictopuuna mogist,
o6utBa npu bankepxin. KoHoraTuBHa JieKcHKa — 1i€ CJIOBa, sIKI 301raroThes 3a JEHOTATOM, ajieé MaroTh
NEBHI BIIMIHHOCTI 32 CBOIMHU KYJIbTYPHO-ICTOPHYHMMH ACOLIAIISIMH.

KynbTypHO-KOHOTaTUBHMI 3MICT JIEKCUYHOI OJIMHUIIL, SIK MPABUIIO, ICHYE B TiACBIAOMOCTI HOCIS
MOBH, SIKHii 3HA€ iCTOpit0 Ta KyJbTypy kpainu. Hampukmaa: cioBo mistletoe — omena, pociuna, 1o
aCOIIOETHCA 13 CBATKYBaHHsIM Pi3nBa y BenukoOpuraHii .

VY iHrBOKpaiHO3HABCTBI iCHY€ Ie Oe3eKBiBaJICHTHA JIGKCHKA, IMijl 3HAYCHHSM SIKOT PO3yMIiIOTh
JICKCUYHI OJWHMUII, TUIAaH BUPAXKECHHS SIKUX HEMOMIIMBO MOPIBHATH 3 SIKUMH-HEOYAb iHIIOMOBHHMH
JEKCUYHUMHU TIOHATTSAMH, Tak-sK CJIOBO OpHUTIiHAJa O3HA4Ya€ BHKIIOYHO MicieBe sBume [5].
bBe3ekBiBasieHTHI ClIOBa B TOYHOMY 3HAY€HHI HE MEPEKIIAJAI0ThCS, 1 TXHE 3HAUEHHS PO3KPHBAETHCS
usixoM Tiaymadenns (double-decker, Boxing Day).

Jlesiki JIIHrBICTH BUALISIOTH 1€ OIHY TPYIy JEKCHKH, K2 BUKIIMKA€E TPYAHOIL IpU HepeKial —
Tak-3BaHi ek30TH3MH. Tak, I. AyekceeBa BU3HAa4Ya€ €K30TU3MU SIK CJIOBA, SIKI [MO3HAUYAIOTh Crenu(ivHI
HOHSTTS JaHOro eTHiuHoro apeany [1, c.32]. IIpakTHYHO 3aBXIH BOHH TEPEIAIOTHCS HA MOBY
MepeKIaay 3 JOMOMOTOI0 MIKMOBHOT TpaHCKpuiii (TpaHcmiteparii). Ciou HajexaTh Ha3BU YCTaHOB,
Ha3BM Mpodeciii, Ha3BU IPOIIOBUX OJMHUIIb, HACENEHl MyHKTH 1 OyIiBii, OAAr, iXa, HAMoi, sSBULIA
KyJIbTYpH, 3BEPTaHHS J10 Jt0Jiei, moOyTOBI peul, IMeHa.

Peanii, sx oauHuul O€3eKBIBAJIEHTHOI JIEKCHKM BHUKJIMKAIOTh 3HA4YHI TPYIHOLIl IMiJ 4ac
nepexiany. CKiIaaHICTh MOJSTrae B TOMY, IO JUIs MEPEeKIaay iX He ICHY€ BIANOBIIHUKIB, K1 O pa3oMm 3
nepenayero crneunpiyHoi iHpopMmalli BigoOpakaiu HAlOHAJTBHUI KOJOPUT, Majau O T1 cami KOHOTaLli
€MOIIITHOT0, CMHUCIIOBOTO Ta CTHJIICTUYHOTO XapakTepy, IO CYNPOBOKYIOTh peaii B OpUTiHAIEHOMY
TekcTi. PazoM 3 THUM ponb cmiB-peaniii y mporeci MDKKYJIbTYpHOI KOMYHIKamii TOBOJNI BasKJIMBA.
CyuyacHMHl PpO3BHUTOK METOAMKHM BHKJIAQJAHHS I1HO3EMHHMX MOB Iiependayae MO€IHAHHS BHUBYCHHS
1HO3eMHOi MOBHM 3 OJHOYACHUM BUBYCHHSM KYyJIBTYpH KpaiHH, MOBa SIKOi BHUBYAETHCS. 3aBIaHHS
BUKJIa/1a4ya — 3aJTy4arouu KypcaHTa JI0 1HIIOT KyJIbTYPH, 1HIIOI IMBITi3alii, MPUBEPHYTH HOTO yBary a0
HaI[lOHAJIbHO-MapKOBAHO! JIEKCHKHM, BKa3aTH, 10 BOHa Hece MNeBHI ()OHOBI KpaiHO3HABYl 3HAHHA,
BUKJIMKA€E y PELMITIEHTA MEBHI acoIliallii.

OnanyBaHHs NEBHMM OarakeM peaniii HaOyBae OCOOJMBOrO 3HAYEHHS JJIS KYPCAHTIB, SKI
HaBYaIOThCS 3a crnerianbHicTio «Ilepeknamy. Po3ymiHHs Ta nepexiaa KylbTypHO-CHeH(PIUHOT JIEKCUKH
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€ OITHIEIO 3 HAWTOJIOBHIMIMX SKICHUX XapaKTEPUCTHK, IO BH3HAYAIOTh ()aXOBUH piBEHBb IMEpeKiIagava.
HenocraTHi 3HaHHA icTOpii Ta KyJIbTypH KpaiHH, ii HAMBUIATHINIMX MOJTITHYHUX Ta ICTOPUYHHX MisTdiB
MIPU3BOJIUTH IO HEPO3YMIHHS TOPIBHSAHB, ICTOPUYHHUX MOPIBHSIHD Ta aJIt031H 1, BPEIITi-PEIIT, JO MOBHOT
HE KOMIICTEHIIii Ta, Bi/IMOBITHO, HEAJCKBATHOTO MEPEKIIATY.

[Tpu nepexaal BUIIE3ragaHuX JIEKCUYHUX OJUHUIb BUKOPUCTOBYIOTHCS TaKi MPUHOMM:

1) KambKM Ta HamiBKaJbKH — 3aI0O3MYEHHS IIIIXOM JOCIIBHOIO MEpPEKIaay IiJIOro CioBa 4u
fioro uactuH (@ skyscraper - xmapouoc);

2) HaOmMMKEHHWH Nepekiaa] — MaKCHMMajbHO HAaOMMKEHHH 10 MOBHM OpHIiIHAAy BapiaHT
nepkiany ganoi JIO (a drugstore - anreka);

3) (yHKUIOHANBHUII aHAIOr — BHKOPUCTAHHS CJIOBA, SKE IO3HAYAE SIBUINE, OJIM3bKE 3a
¢byuxkuiero (a clerk - ciyx6oBelp);

4) omucoBHi mepekyan ado TIyMaueHHsS — L€ METOJ, SKHU TOJIArae B PO3KPHUTTI 3HAYCHHS
JIEKCUYHOI OAMHUIN 32 JOTIOMOTOI0 PO3TOPHYTHX CJIOBOCIIONYYEHb, IO PO3KPHBAIOTH iICTOTHI O3HAKH
MO3HAYYBAHOTO JAaHOT JIGKCHYHOI OJMHHUIICIO SABHUINA, TOOTO 3a jgomnomororo ii medinimii (landslide -
nepemMora Ha BHOOpax 3 BEJIMKOIO IIEPEBArol0 TOJIOCIB);

5) Ttpancmitepamis i TpaHCKpumiis. TpaHcmiTepariis - 1e nepeaava 3acodamMu  rpadigHOro
(J;1iTepHOTO) CKIaMy CIIOBA, a TPAHCKPHIILIS - 1€ Tepeaaya 3BykoBoi (opmu ciosa mitepamu (General
Motors - J[)xenepan MoTopc).

6) Tpauchopmamiiiauii nepeknan. Y psai BUNAAKIB OPH mepenadi Oe3eKBIBAIICHTHOT JTEKCUKU
JIOBOJIUTHCSI BJABaTUCA 10 NepeOyJOBU CHHTAaKCHYHOI CTPYKTYpHU A0 JIEKCUUYHUM 3aMiH 3 IOBHOMO
3MIHOIO 3HAYEHHS BUXIIHOTO CJIOBa ab0 X J0 TOrO ¥ iHIIOrO OJHOYACHO, TOOTO JO TOTO, IO HOCHUTh
Ha3By JIGKCHUKO-TpaMaTW4YHUX TpaHchopMmanid. Jlo TpaHchopMmariii HaexaTh: audepeHmiamis,
KOHKpETH3allisi, TeHepali3allisi, aHTOHIMIYHUA TMepeKyaa, IUTICHe MEePeTBOPCHHS Ta KOMIICHCAIls B
npoiieci nepexiany [3].

[lpy BukIanaHHI JIHTBOKPAaiHO3HABUOTO MaTepially 3aBIAaHHSAM BHUKJIaJada € HE IPOCTO
BUKJIACTU MaTepiall 3 JIaHOI TeMH, BBECTH HOBY JIEKCHUKY, HaBECTH (PAKTH 1 MPOJEMOHCTPYBATH IEBHI
NPUKJIAN KyJIbTYPHUX Haa0aHb Ti€l UM 1HIIOL HAIIil, @ TAKOX 3alpOIIOHYBATH KypCaHTaM YU CTYJEHTaM
BHCJIOBUTH CBOIO AYMKY, TOPIBHSATH CHOCIO >KHTTS TEBHOi Halii 3 CIOCOOOM JKWTTS YKpAiHIB 1,
3BMYAHO, 3pOOMTH BIAMOBiAHI BHUCHOBKHU. JlOCHTH €(EKTMBHMM TaKOX € 3aJlydeHHsS KypCaHTIB Ta
CTYZIEHTIB 10 CaMOCTIiiHOI poOoTH: MiAroToBKa pedepariB, Mpe3eHTalii, JONOBiieH, CTIHra3er Ta iH. Y
IpoIIeci CaMOCTIHHOTO OMpAIIOBAaHHS MaTepially KypCaHTH INHOIIE Mi3HAIOTh KYJIbTYypy AAaHOI Harlii,
PO3BUBAIOTHCS 1XHI TBOPUYI 3I0HOCTI, 31aTHICTH JI0 aHATi3y Ta BUOKPEMJICHHS HEOOX1HOI iHpopMarrii.

Oco0nmuBy 1iKaBiCTh B KYPCaHTIB BHUKJIMKAIOTH MiKaBl (akTH 3 IKHUTTS aHIJIOMOBHHUX
HarioHambHOCTeH («S50 1ikaBux ¢aktiB mpo 50 mTaTiBy»), CTEPEOTUIHU IIOAO iX CTHIIO KHUTTS Ta
noBeninku («bputanceki crepeorunu»), Bikropunu («llo Bu 3naere mpo Kanamy?») Ta iHmi Buan
JiSUTBHOCTI, SIKI 3HAYHO YPI3HOMAHITHIOIOTH MISUTBHICTH Ha 3aHSATTI Ta PO3MIUPIOIOTH CBITOTJIS, TOMY
10 caMe 1HTepeC € TOIITOBXOM JI0 Mi3HABAIBLHOI MiSUTPHOCTI Ta MOIAIBIIIOTO BUBUECHHS TEMH.

OTxe, B mpoleci BUBYEHHS HOBOI JIGKCHMKHM y KypCaHTIB (pOpMyeThCsl HE JuIle mpodeciiiHa
IHIIIOMOBHA KOMIIETEHTHICTh, CKJIAJIOBOIO SIKOi € JIIHTBOKpAiHO3HABYA JIEKCMYHA KOMIIETEHIIS, a TAaKOX
dbopMyeTbcs BMIHHS BUKOHAHHS aJCKBATHOTO TEPEKJIALy 3 YypaxXyBaHHSIM JIIHTBOKpPaiHO3HABYOTO
acCIIEKTYy.

BucHoBku aociigxenHs. J[oCATHEHHS BUCOKOTO PiBHS C(HOPMOBAHOCTI JIIHFBOKPAaiHO3HABYOL
JIEKCUYHOI KOMIIETEHIIT $SK OJHOro 31 CKJIAaJ0BUX  HPOQeEciiiHOi 1HIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI
nepeabavyae HE TIABKM OBOJOJIHHS I1HOIOMOBHUM ()OHETHYHHM, JIEKCHYHMM Ta  TPaMaTHYHHM
MaTepiajioM, a i 3aCBOEHHS €JIEMEHTIB 1HIIOMOBHOI KYJbTYpU Hapoiy, MOBY SIKOTO BHBYalOTh. BapTo
3a3HA4YMTH, 1[0 BUBYEHHS KPaiHO3HABUMX TEM CHPUATHME 3ITy4EHHIO JI0 J1aJIOTy KYJIbTYpP; OBOJIOIIHHIO
3HAaHHIMH PO KYJIBTYPY, ICTOPIit0, reorpadiro Ta Tpaaullii KpaiHu, MOBa SKO1 BUBUAETHCS; TOPIBHIHHIO
MOBHHUX SIBHII, 1HIIOI CHCTEMH DO3yMIHHS, 4yepe3 SKy MOXHA CIpUHMATH TiHCHICTB; 31MCHEHHIO
KOMITApaTHBHOTO aHaJi3y SBUII PifHOI MOBH (KYJIbTYpH) 3 1HO3€MHHMH; YMIHHIO CAMOCTIHHOI poOOTH
(mpamoBaTy 31 CIIOBHUKOM, IiIPYYHUKOM, JOBIJIKOBOIO JITEPATYPOIO) y MPOIECi BUBUCHHS aHTIIHCHKOT
MOBH.

[IpoBenene nocniPKEHHS HE BUYEPIIy€ yCIX acHeKTIB O3HAYeHOi MpoOJieMHu, TOMY MOJAJbIIi
HAYKOBIi MOIIYKM CTOCYBATUMYTbCS JOCHIKEHHS mpoOiemMu (popMyBaHHS 1HIIOMOBHOI NpodeciitHoi
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Ankosey A., Ankosey E. Ocobennocmu ghopmuposanus y Kypcanmos n1uHz60CMpPano8e0uecKoil
JIeKCUYECKOll KOMNemeHyuu KakKk oO00HO20 U3 KOMHOHEHMO06 UHOA3LIYHOU Npodheccuonanvnoil
KOMHEemeHmHOCIU.

B cmamve packpvisaemcs nowsmue «IUHEBOCMPAHOBEOHECKAS NEKCUYECKAs KOMNEeMeHYusy u
paccmampusarmes 0COOeHHOCMU ee hOPMUPOBAHUS 8 NPOYeCCe U3YUEHUsL AH2TULICKO20 A3bIKA KYPCaHmamu
Hayuonanvnoii  axkademuu lI'ocyoapcmeennot  noepanuyHou  cayoicovl  Ykpaumvr  umenu boedana
Xmenvruykozo. Ha ocHose ananuza HayuHou aumepamype ObllO YCMAHOBLEHO, YMO 011 (HopMupoeaHus
JIUHEBOCMPAHOBEOUECKOU  KOMNEeMeHYuY, KOmopds Aeiiemcsi HeobXooumou cocmasngiouei  0ns
ocyujecmeaneHust nepesood, HeoOxXo0UMvl (OoHOGbIe 3HAHUS, M.e. 3HAHUL O CMpaHe, ee Kyivmype, Ovime u
mpaouyuax ee Hapoda. DPoHOGble 3HAHUS Peanu3yIOmcs ¢ NOMOWDBIO ONPEeOeNeHHbIX SA3bIKOGbIX CPeOCMms,
MaxKux Kax (oHosas jeKcuka u HayuoHanvuvie pearuu. OsiadeHue ONpeoeieHHbIM 0aA2anicoM pedanuil
npuobpemaem ocoboe 3Hauenue O0is KYPCAHMO8, KOmopwvle obyuaromcs no cneyuanvHocmu «llepegooy.
THonumanue u nepegod KyrvmypHo-cheyuduueckol AeKCuKu A61semcs 0OHOU U3 2AA6HbIX KAYeCTHBEeHHbIX
Xapaxmepucmux, onpeoeysiomux npogeccuonaibhblll Ypogensb nepesooyuxa. Taxum obpasom, & npoyecce
U3YYeHUsL HOBOU JIeKCUKU ) KYPCAHMO8 (DOPMUPYEMCs He MOAbKO UHOA3bIYHAS KOMNeMmeHYUs, a Makxodice
Gopmupyemcst ymenue blnOIHAMb A0eKEAMHBIL NEPEBOO C YHeMOM JUHSBOCPAHOBEOYECKO20 ACTIeKmA.

Knwouesnie cnosa: nunzeocmpanogedueckas 1eKCudeckas Komnemenyus, honosvle 3Hanus, ponoeast
JIEKCUKA, HAYUOHAIbHbLE Peault, A0eK8AMHbII Nepesoo.

Yankovets A., Yankovets E. Peculiarities of Cadets’ Lingvuocultural Lexical Competence as a
Component ofFforeignLlanguage ProfessionalCcompetence.

The article explains the concept of " lingvuocultural lexical competence” and the features of its
formation in the process of learning English by the cadets of the Bohdan Khmelnytskyi National Academy of
the State Border Guard Service of Ukraine. Based on the analysis of the scientific literature, it was found out
that the formation of lingvuocultural competence being the necessary component to do a translation, the
background knowledge is needed, i.e. knowledge about the country, its culture, lifestyle and traditions of its
people. The background knowledge is implemented with the help of certain linguistic resources, such as a
background vocabulary and national realities. Mastering a certain bundle of reality knowledge is
particularly important for students who are trained as translators. Understanding and translation of cultural
and specific vocabulary is one of the main qualitative characteristics that determine the level of a
professional translator. Thus, while learning a new vocabulary not only the foreign language competence of
cadets is formed but the ability to perform an adequate translation concerning the lingvuocultural aspect.

Key words: lingvuocultural lexical competence, background knowledge, background vocabulary,
national realities, adequate translation.
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